Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 113
Shavua Reading Schedule (39th sidrah) - Ps 113 - 118
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1. Hal'lu hal’'lu “ab’dey hal'lu ‘eth-shem .
Ps113:1 Hallelu ! Praise, O servants of , Praise the name of
112:1> AAA\ndouea.
Ailvelre, maldes, kOpLOv, alvelTe TO dvopa KvpLOV®
’ s KLPLOV, W P

1 All€élouia.

Alleluiah.
Aineite, paides, , aineite fo onoma ;

Praise, O servants, ! Praise the name of !
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2. shem m’borak me atah w’ ad- .
Ps113:2 Blessed be the name of now on and
2> €lm 16 Svopa kvplov edAoyMEévoV Ao Tod VOV kal €ws Tod aldvos:

2 eie to onoma eulogéemenon tou nyn kai 5
the name of for blessing the present and
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3. mimiz’rach- =m’bo’o m’hulal shem .

Ps113:3 the rising of its setting the name of is to be praised.
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<3> 4mo AvaToAdv 11)\1,01) péXpL duopdv alvelte T6 dvopa KvpLov.
3 anatolon dysmon aineite to onoma
the dawn of the descent - praiseworthy is the name of
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4. ram al-hal-goyim hashamayim k’bodo.

Ps113:4 is high nations; His glory is the heavens.

&> SPmAos éml mhvTa Ta €Bvm O kOpLos, €L TOvs oVpavovs 1) 86&a adTod.

4 huyelos ta ethné ho , tous ouranous he doxa autou.
High the nations is H the heavens is his glory.
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5. mi ka hamag’bihi [ashabeth.
Ps113:5 Who is like , who sit on high to dwell,
<5> 1ls s kVpLos 6 Beds MUAV 6 év VmAols kaTokdV
5 tis hos ho ¢n huyélois katoikon
Who is as ? the one in high places dwelling,

4497 YAYwI xv44d A JwYAs
PINDY DMED NiNDD YHrpuinm:
6. hamash’pili lir'oth bashamayim uba’arets.

Ps113:6 Who humbles Himself to behold the things that are in the heavens
and in the earth?

<6> kal Ta TaTewva edopdv év T® oVpavd kal év T Y1
6 kai ta tapeina ephoron en tQ ourang kai en te gée?
and the humble inspecting in the heavens, and in the earth.
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7. m'qimi me aphar dal me’ash’poth yarim ‘eb’yon.
Ps113:7 He raises the poor the dust and lifts the needy the ash heap,

<I> 6 éyelpwv Ao yijs TTwWYOV Kal Ao komplas Avudv mévnTa
7 ho egeiron gés ptochon kai koprias anuyon penéta
The one raising the earth the poor, and the dung elevating the needy;
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8. I’hoshibi =n’dibim n’dibey “amo.

Ps113:8 1o make them sit princes, the princes of His people.
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(8> TOVL KG,eLO'(I.L AVTOV LETA APYOVTWYV, LETA APYXOVTWOV )\(IOU avTov-*

8 tou kathisai auton archonton, archonton laou autou;
to set him rulers, rulers of his people.
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9. moshibi “agereth habayith ‘em~habanim s’'mechah Hall’lu~ .
Ps113:9 He makes the barren woman abide in the house as a joyful mother of sons.
Hallelu !
9> 6 kaTowkilwv oTelpav év olkw pMTépa Tékv eddpaLvopévmy.

9 ho katoikizon steiran en 0iko
The one who settles the sterile woman a house

meétera teknon euphrainomenen.
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as a mother with being glad.
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